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Kypckuii cocyoapcmeennsiii ynueepcumem

B cmamve paccmampusaemcs HeobX00uMoCms RPUMEHEHUS MemoOd (POHOCEMANMULECKO20 AHANUZA C
YeNbio 6bIAGLEHUA 36YKOU30OPAZUMENbHOL NPUPOObL IMUMOHA HA NPUMEPAX CO6-0003HAUCHUTL JHCUBOTMHBLX COW,
bull, ox, 6wbix, Koposa.

Knwuesvie cnoea: qbonoceMaHmuKa, 3’6yk’0u306pa3um€ﬂbHﬂﬂ cucmema A3vlKad, 36ykon00paofcaHue,
368YKOCUMBOIU3M, ()eﬂamypaﬂwauu}z A3bIKOB02O 3HAKA, CUHXPOHUA, OMCIXPOHU}L IMUMOJI02UAL.

B  mnacrosimee  Bpemss  (oHOCEMaHTHMKA, TMPEIMETOM  KOTOPOW  SIBJISETCS
3BYKOM300pa3uTeabHasi CUCTEMa SI3bIKa B MAHTOMOXPOHUH, BBIJIETICHA KAK CAMOCTOATEIbHAs
JUCLUIUIMHA, ONMPAIOLIAsCs Ha COJIMAHBIM TEOpeTHUYecKud (QyHAAMEHT U HUMEIoLas
ompefieNieHHbIe LT, 3aJayd, NpoONeMaTHKy, TMEpPCHEeKTUBbI, a TakkKe CBOM
MeToponorndeckuii anmapar. OmHuM u3 0a30BBIX METOAOB (POHOCEMACHOJIOTa SIBISETCS
MeTo doHocemanTuueckoro ananuza (M®CA), aeranpHo ommcanublii C.B. BopoHuHbIM
[Bopouun 1997: 130-147].

M®CA 3apoauics B HeAApax aHTIUCTUKYU (U, IIUpEe, TePMAHUCTUKH), C HEIPEMEHHBIM
MIPUBJICYCHUEM JTAHHBIX JIMHTBUCTHYECKOW TUIIOJIOTHH, a TaKXKe C y4eTOM HE0OXOJAMMOCTU
CHUCTeMHOro mnonaxozia. JlaHHbIf MeToJ sBIsieT co0OM cHuCTeMy, COCTOALIYI0 U3 psjaa
omepanuii, Oinaromapss KOTOPHIM CTaHOBUTCS BO3MOXXHBIM YCTAHOBUTH Haimuuue (JI100
OTCYTCTBHE) B CJIOBE 3BYKOM300pa3UTEIbHOCTH (IPUMAapHOW MOTHUBHUPOBAHHOCTH) U
OIIPEJICTINTh ee Xapakrep [Tam xe 1997:142].

Opaum u3 stanoB M®OCA sBrisercs YCTaHOBICHHWE HANWYHs JHOO OTCYTCTBUS
«3BYKOBOT'0» 3HAU€HHUA Yy CJIOBa (T. €. YCTAaHOBJIEHHWE TOTrO, 0003HAYAET JIM CJIOBO KaKOe-TO
BHESI3BIKOBOE 3BYyYaHHE JHO0 MCTOYHHK 3By4aHus). Hamugme XoTst Obl OJHOTO «3BYKOBOTO»
3HAQUEHUS] CBUJETENbCTBYET, KaK MpaBWIO, O TOM, 4YTO Mbl HMEEM Jel0 CO
3BYKOM300pa3UTEIbHON, dYalle BCETr0 3BYKOMOJpakaTelbHOW JieKcuKou. Hampumep,
AHTJIMICKUN TJaroi Pipe ¢ HamOosiee 4YaCTOTHBIM 3HaueHueM «t0 play on a pipe» He
BOCIPUHHMAETCSI B COBPEMEHHON CHHXPOHUHM KaK 3BYKOM300pazutenabHbId. OJHAKO, OJHUM
U3 ero 3Ha4YeHU Takxke sBisieTcs «t0 speak in a high-pitched or piercing tone; to make or
utter a shrill sound like that of a pipe».

l'oBopst 0 Mertone (hOHOCEMAaHTHYECKOTO aHalu3a, CIeAyeT YIOMSHYTh OJIUH U3
BAKHEUIINX €r0 3TalloB — 3TUMOJIOTM3ALHI0 CIIOBA, KOTOpas MPOBOAUTCS HA MAaKCUMAJIbHO
BO3MOXXHYIO TJIYOMHY, C y4eTOM (DOHETHKO-CEMAHTHUUYECKUX KOPPEISITOB B POJCTBEHHBIX
a3plkax. [IpyunHa mpuopuTeTa JAHHOrO JTama 3aKIKYAaeTCsl B SIBJICHUM JEHATypaIu3aluu
S3BIKOBOTO  3HaKa, T.e. ocia0neHne (MCUYE3HOBEHHME) W3HAYAIBLHOM  MpUMapHOM
MotrBHupoBaHHOCTH [[TeTyxoBa 2004].

Cnenyer moOAYEpKHYTh, YTO peYb 3[€Ch HAET HE O «CMEIICHMH CHUHXPOHUHM U
JUAXpOHUW», YTO TNOJYac CTaBUTCA B YIPEK MCCIECAOBATENSIM, NPUMEHSIOIUM METOM
(OHOCEMAHTHYECKOTO aHallu3a, a O «TapMOHUYECKOM COYETAaHHH» 3TUMOJIOTHUYECKOTO H



JIMAXPOHUYECKOTO aCMEeKTOB ¢ CuHXpoHuer [Bopouun 1997:147], unbiMu cioBaMH pedb UIET
0 PacCMOTPEHUHU JIGKCHMYECKOTO Marepuaia B MAHTONOXpOHMU. Ecim manee moaBeprHyTh
eIMHHILY PiPe MPOCTEHIIEMY 3TUMOJOIMYECKOMY aHaIM3y, TO MOXKHO BBISBUTH, Y4TO OHA
BOCXOJUT K JIATUHCKOMY PIPAre co 3HAYCHHEM «UUPUKATh, MUINATH» U HMEET HCTOPUKO-
STHUMOJIOTHYECKHE COOTBETCTBHUS B roiuraniackoM (pijp), HmkueHemerkom (pipe / Pfeife),
autoBckoM (piépti), canckpure (pippaka-) [Vaan de 2008: 467]. Takum oOpa3om, ecTb Bce
OCHOBaHHsI TOBOPUTh 00 HMHUTATHBHOM XapaKTepe aHIJIHMICKOro pPIipe B TeHe3uce |
JUaXpPOHHMM W O OCJIA0JICHUH TpUMapHOH (DOHETUYECKOH MOTHMBHPOBAHHOCTH Ha
COBPEMEHHOM JTare CyIIeCTBOBAHUS S3bIKOBOH CHCTEMBI.

[TockonbKy  W3ydeHHE  3BYKOM300pa3sUTEIBHOCTH  JIOJDKHO  TPOBOAMTHCA  C
MAHTONMYECKUX TTO3UIUH, JJIs YCTAHOBJICHHS HETPOHM3BOJIBHON CBS3H MEKAY 3BYKOM H
3HaUEHUEM HEOOXOJMMO MPHUBJICUYCHUE TUMOJOTHYECKUX JaHHbIX. JlaHHbli 3Tam M®CA
OCHOBAaH Ha 3aKOHE TOMOMOP(HOCTH, COIVIACHO KOTOPOMY B H300pa3HTEIbHBIX CHCTEMax
JOOBIX JIBYX SI3IKOB MHpa roMOMOp(HUUYEcKre 4epThl (T.e. YepThl CXOJCTBA) JOMUHHUPYIOT
HaJ awioMoppuueckuMu (T.e. 4Yepramu HecxojactBa). CyTh oOmepanuu 3aKiIioyacTtcs B
BBISIBIICHHH B 3bIKaX, OOBIYHO CUYMTAIONIUXCS HEPOICTBCHHBIMH, CJIOB, CXOHBIX 10 3BYKOBOM
dopMe U CeMaHTHKE C PACCMAaTPUBAEMBIM CIIOBOM JIAaHHOTO SI3bIKA.

[Ipu ycrmoBuM OIpeae/iCHUsT CJIOBa KaK 3BYKOM300pPA3UTEIILHOTO BBIABIISCTCS
KOHKPETHBIH XapakTep MPUMapHOW MOTHBHPOBAHHOCTH, ONpeaeiseTcs (HOHOCEMaHTHYeCKas
TAKCOHOMHMsSI JTaHHOW JIeKceMbl. MHBIMH CIIOBaMH, YCTAaHABIMBACTCS IPUHAICKHOCTD
JICKCHYECKOW CJIMHUIIBI K ONPEACICHHOMY (OHOCEMAaHTHYECKOMY THITY, K TOW WJIM HHOM
CTPYKTYPHOM MOJICIIH, BBISBIISIOTCS 3ByKOM300pa3UTeIbible PYHKIIUH (POHOTUIIOB KOPHSI.

Onwupasice Ha ocHoBHbIe dTanbl MDOCA B paMkax JaHHOW CTaThU MBI PACCMOTPUM
AHIJIMICKAE W PYCCKUE CIIOBa-HAMMECHOBAHMsI JKUBOTHBIX — COW/koposa; bull, ox/6eix — ¢
TO3UINN (POHOCEMAHTHUYECKOW ITUMOJIOTHH.

Kak ormeuaer O.H. Tpy0OaueB, uccienoBanne HAMMEHOBAHUN JTOMAITHUX >KUBOTHBIX
(kak, BHOpo4yeM, H JH000€ JUAXPOHUYECKOE HCCIICIOBAHUE) HEPA3pPhIBHO CBSA3aHO C
OKCTPAIIMHTBUCTHYCCKUMHU  peajussMi. Tak, H3BECTHO, YTO Yy JPEBHUX HOCHTEJEH
WHJIOCBPOIICHCKOTO S3bIKa ObLT KPYIHBIA POTaThIii CKOT, CIICAOBATENLHO, «HA3BAHUS STHX
J)KUBOTHBIX ~ HOCAT  TMPEUMYIIECTBEHHO  OOIIEUHIOHBPONCHCKUNA  XapakTep..... OHH
oopMUIKCh B 3MOXY HaWOONBIICH OJIM30CTH WHIOCBPOIEHCKUX aUaliekToB» [TpyOauen
2004: 291].

[Ipexne Bcero, HEOOXOAUMO OOpaTHTh BHUMAaHHE HA TOT (PAKT, YTO B COBPEMEHHOMU
CHHXPOHHHM BCE OTH JIEKCEMbl BOCIPUHHMAIOTCS KaK IMPOU3BOJILHO MOTHBHPOBAaHHBIC, HE
UMCIOIIME CBSI3U MEXIy 3BYKOBOH (hOPMOM M CEMaHTHYECKMM HamojHeHueM. Ho siBIsinch
JI OHM TAaKUMH B TEYEHUE BCETO BPEMEHHU CBOETO CYIIIECTBOBAHUS?

Ha coBpemenHo# 3tame y cioB COW/xoposa; bull, oX/6eix He 3adukcHpoBaHO HU
OJTHOTO «3BYKOBOT'0Y» 3HAUCHHSI.

Tem He MeHee, eciii TOBOPHUTH 00 aHTIIMICKOM ciioBe COW «the mature female animal,
especially of the genus Bos», To mpocToii STUMOJIOTHYECKHI aHAIHM3 MOKa3bIBAET, YTO OHA
SIBUJIACh PE3yJIbTaTOM IMPeoOpa3oBaHus APEBHEAHTIIUHCKONW (OPMBI Cil, KOTOPas BOCXOIUT K
o0IIeMy HHIOEBPONECHCKOMY KOpHIO *gwous (*gu) ¢ (OHETHMYECKH MOTHBHPOBAHHBIM
3HaueHueM «to bellowy. Tlapamnenu B Apyrux, poACTBEHHBIX W HEPOJCTBEHHBIX SI3bIKAX
MOTYT CIIY’)KUTh TIOJATBEP)KJICHHEM 3BYKOM300pa3HTEIBHOTO XapakTepa aHTJIUHCKOU
JIEKCHUYECKOW €MHMIIbI, HalTpuMep, radiabek. bo, mBeack. Ko, canckp. gaus, rped. bous, nat.
bov-, Takxke mymepck. gu, KuT. NQU, NGO. DTUMOJOTUYECKUE U THIIOJIOTUYCCKHE TaHHBIC
CBHUJIETCIILCTBYIOT 00 OTIPUPOMHON CBSI3M <«3BYK-3Ha4eHHE». [l0 IMCHX0AKyCTHUYECKUM
XapaKTEPUCTHKAM d3Ta JICKCEMa SIBJISICTCS OHOMATONOM M MOXKET OBbITh OTHECEHa K THUITY
TOHOBBIX KOHTHHYAaHTOB, 0003HAYAIOIINX «TOH B €ro HanOoJiee YUCTOM BH[E» U UMEIOIINX
KaHOHUYECKYIO MOJICITh



[CONS(+SON LAT/LAB )+] VOC L/H, S/W(+PLOS),

rie CONS — cormacubiii, SON (LAT/LAB) — narepanpHblii win JaOuabHBINA
COHOPHBIH, VOC (L/H, S/W) —  nmonrumii  TJacHBIA (HU3KUI/BBICOKUH,
WHTCHCUBHBIN/HEMHTEHCUBHBIN), Hampumep, hoot «kpuyats, yxatk (0 coBe); ryaerb (o
pokKe)», beep «kopoTkuili BBICOKHMI 3BYK (HampuMmep, H3AaBaCMbIil 3JICKTPHYCCKUM
YCTPOMCTBOM)», bleat «kpuk OBIIbI, KO3BI MK TEIICHKAY, BEHT. biuigds, 3BEHK. y-y-y, 3yay huu,
WUU, cenbKyml. /it — 00O03HA4YeHUs TYACHHUS, BOS.. 3BYKOM300pa3UTEIILHO BaJICHTHBIM
3JIEMEHTOM CTPYKTYpPbl NOJOOHBIX MMHUTATHBOB SIBIISICTCS JIOJTHHA TJIacHBIA, 0a30BbI Ha
CTaJIu¥ OTPAKCHHS MEPBHYHOTO OTPAKEHUsS (CP. WHIOCBPOIICHCKUI 3BYKOIIOAPAKATEIbHBIN
KOpeHb *i - 0003HaueHue Bosi) [Boponun 2004: 58-59].

K 3ToMy ke akyCTHYeCKOMY THITy MOYKHO OTHECTH WM aHIIIHicKyto jekcemy bull «the
male of a bovine animal, especially of the genus Bos, with sexual organs intact and capable of
reproduction», B OCHOBE MOTHBAIIMM dTHMOHA KOTOPOH JIKHT MOJpaKaHUE 3BYKY (HyJeBas
crynens obmierepmanckoro *bellan «to roary).

3ByKOU300pa3uTeIbHasl MPUPOAA PYCCKOTO CIIOBA ObIK TAK)KE CTAHOBUTCS OUYEBHJIHA
IIPU PACCMOTPEHHH €T0 C IMAXPOHUYECKUX No3uiuid. [Ipexie Bcero caMmo cjioBO BOCXOIUT K
HHIOCBPOIICHCKOMY KOpHIO *beu/*bheu/*bi. CesizanHble ¢ HHUM JpeBHEpYCCKHE (HOPMBI
Oyuamu «peBETh» U Obuena «Im4enay sSBISITCS (GOHETHUESCKH MOTUBUPOBAHHBIME [YepHBIX
1999: 128]. U3 caBIHCKUX COOTBETCTBHI MOYKHO OTMETUTB YKP. Ouk, moibck. byk, H.-myx.,
B.-1yX. byk, werr. Byk, ciosen. bik, cepboxops. 6ux, 6our. 6ux. 1o muenuro O.H. TpyOauesa,
UMEHHO 3BYKOIIOJPAKATEIbHBIM TPOUCXO0XKICHUEM CIIOBA OOBACHSAETCS HEYCTONYHMBOCTD
Bokanm3ma (u/y) [TpyOaueB 322-323]. N3 HepoACTBEHHBIX Mapaiesicii CO CXOIHBIMH
AKyCTHYECKHMHU XapaKTePHCTHKAMU MOXKHO BBIICIHUTH JUTOBCKHMU riaron bikauti «pesets,
MbIYaTh», IpeBHEHHIMNUCKUI riaron bukkati «raer», matuHCkoe cymiectBuTenbHoe bhitho
«punrH, coBa», MEPCUACKOE OyM «coBay. To €CTh, pyCCKOE CIOBO ObIK B CBOCH dTUMOJIOTHH
nepesaeT 3BYK peBa Oblka U MO CTPYKTYpe (OHOTHUTIA MOKET OBITh OTHECEHO K TOMY K€ THUITY
OHOMATOIIOB, YTO U anriuiickoe bull.

CymiectBurenbHoe 0X «the adult castrated male of the genus Bos, used chiefly as a
draft animal; any member of the bovine family» Bocxomut k mpoTOMHIOEBpOINEHCKOMY
KOpHIO *UKS-en- «camer >KHBOTHOTO» M Jalee — K OcCHOBe *UKS- co 3HaueHHeM
«sprinkle/opei3rate». B oTiuume OT ciyyaeB, ONMCAHHBIX BBINIE, HOAPAKAHHUE 3BYKY
JKUBOTHOTO HE SIBJISIETCA 37IeCh MOTHMBOM HOMHUHAIIMH, OJJHAKO, HHTEPECHO OTMETUTh, YTO U
aHriuiickoe Sprinkle, u pycckoe Opwvizeams SIBISAIOTCSA H0Ka3aHHBIMHU 3BYKOU300paKEHUSIMH, B
OCHOBE KOTOPBIX JIGKUT HeakycTudyeckuii neHorar (tak, C.B. BOpoHMH OTHOCHT UX K
JIOBOJIEHO OOMIMPHOHM TpyIIe 3BYKOCHMBOJIMYECKOW JIEKCHKH, KOTOPYIO OMpEAessieT Kak
«00603HaueHus HanpsokeHus») [Boponun 2006: 103].

CnenyeT OTMETHTb, 4YTO HMMEHHO 3BYKOM300pa3UTENbHBII KOpeHb *QWOUS mai
0003HaYCHHE KOPOBBI B HMHIIOCBPOINEHCKUX S3bIKaX, B TOM YHCIE€ U B CTapOCIABSIHCKOM
(206500 «OBIK», «POTATBIA CKOT» > 20650UHA «MSICO ObIKA WM KOPOBBI, yIOTpeOisieMoe B
nuiy»). To ecTh, NepBOHAYaJIbHO HE CYIIECTBOBAIO pOAOBONM uddepeHanuu B
HAaUMEHOBAaHMSIX KpymHoro poraroro ckora. O.H. TpyGaueB cBsSI3bIBaeT 3TO € THIOTE30H
MOCTYMATEIFHOTO Pa3BUTHs JKWBOTHOBOJCTBA, HA pPaHHUX JTalax pa3BUTHS KOTOPOTO
MH/I0EBPOIEHIIBI, pa3BoO/s KOPOB, HE YMOTpeOJsiiM B mUILy Mojoko. CoBpeMeHHas xe
nexkcema koposa, mo MuHenmio O.H. TpyOaueBa, siBnsercs Oosiee TMO3IHEH JEKCHMUECKOU
VMHHOBAIIMEH U BOCXO/IUT, CKOpee, K HHAOEeBpoIeiickoMy 0003HaueHuto pora *ker- [TpyOauen
322].

Wrak, mukpodparmeHT (HOHOCEMaHTUUYECKOTO aHAIM3a MMOKa3all, YTO JIHUIIb PYCCKOE
CIIOBO KOpoéa HE SBIISETCS 3BYKOM300pa3HTENbHBIM. B OCHOBE €IWHUIIBI OX JICKHT


http://dictionary.reference.com/browse/male

3ByKOCHMBOJIMYECKAsi HE3BYKOBasi CBsi3b, MMHTALUs HanpspkeHus. Jlekcemsl ke cow, bull,
ObIK, a TAKXKE apXau3M 206500 BOCXOIAT K MHJOEBPOIEHCKOMY KOPHIO, IEPEAAOIIEMY 3BYK
(B oTOM ciyyae Mbl HaONIOJaeM JOBOJBHO YacTyl0 CXEMY CEMaHTHUYECKOro Iepexoja
UMUMAayusl 368yK08, U30ABAEMbIX IHCUBOMHBLIMU > HAUMEHOSAHUA JHcU80mHbIX). Bo Bcex
IpUMepax OMMCAHHBIX 3/1€Ch 3BYKOM300pa3UTENbHBIX 3TUMOHOB HMEET CMBICI I'OBOPUTH O
JeHaTypaau3auuy (1 Jaxe JEMOTHUBALMK) OTIPUPOJHO MOTUBHPOBAHHOIO SI3bIKOBOTO 3HAKa
B CHJTY HBOJIFOL[MOHHBIX CEMAaHTUYECKUX U (DOHETHYECKUX MPOLIECCOB.
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